


Soluciones Técnicas 
Cerámicas
Porcelanosa dispone de múltiples 
posibilidades en cuanto a productos y
sistemas para pavimentos y 
revestimientos, tanto de interior como 
de exterior, que aportan continuidad y 
seguridad en las diferentes estancias, 
suelos outdoor, piscinas, escaleras, 
fachadas, espesorados...
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Technical ceramics
solutions
Porcelanosa offers an array of products 
and systems for floor and wall tiles
(indoor or outdoor) that make for safe, 
continuous surfaces for different rooms,
outdoor floors, swimming pools, 
staircases, façades, thicknesses, etc.

Soluciones Técnicas
Technical Solutions

3



Índice
Index

Suelos Exteriores 	
Outdoor Flooring			   6

Piscinas 	
Pools						     18

Fachadas Ventiladas	
Ventilated Facades			   42

Fachadas Pegadas	
Glued Facades				    52

Malla	
Mesh						     60

Piezas Especiales	
Special Parts				    64

4



Soluciones Técnicas
Technical Solutions

5



Suelos Exteriores 
Outdoor Flooring

PORCELANOSA offers a wide range of floor and 
wall tiles for outdoor terraces and gardens that are 
in line with the latest decorative trends. Designs 
inspired by cement, wood, stone and terracotta that 
allow for a wide range of colour, material and texture 
combinations.
Thanks to their durability and ease of maintenance, 
our ceramic collections transform terraces into unique 
spaces.

Outdoor floor tiles must have a non-slip finish. The 
non-slip or Class 3 finish is achieved using two 
different technologies: Granilla Técnica, with a surface 
application of grit prior to installation, which creates a 
non-slip surface with good wear resistance, and Nano-
Ker, with a surface application of nanomaterials prior to 
firing, which provides a non-slip finish that is pleasant 
to the touch. Both floor and wall tiles for outdoor use 
must be resistant to frost and thermal shock, which 
is why only porcelain stoneware models from the BIa 
group are recommended.

PORCELANOSA dispone de una variada gama de 
pavimentos y revestimientos para terrazas exteriores 
y jardines que se ajustan a las más recientes 
tendencias decorativas. Diseños inspirados en el 
cemento, la madera, la piedra o la terracota que 
favorecen la combinación de colores, materiales y 
texturas.
Por su durabilidad y facilidad de mantenimiento, 
nuestras colecciones cerámicas transforman las 
terrazas en espacios únicos.

Los pavimentos para exteriores deben tener acabado 
antideslizante. El acabado antideslizante, anti-slip 
o Clase 3 se consigue utilizando dos tecnologías 
diferentes; Granilla Técnica con aplicación superficial 
de granillas previa a la colocación, y que genera 
una superficie antideslizante con buena resistencia 
al desgaste y Nano-Ker con aplicación superficial 
de nanomateriales previa a la cocción y que aporta 
un acabado antideslizante de textura agradable al 
tacto. Tanto los pavimentos, como los revestimientos 
en exteriores deben ser resistentes a la helada y el 
choque térmico, por eso solo se aconsejan modelos 
de Porcelánico del grupo BIa.

6



Soluciones Técnicas
Technical Solutions

7



Suelos Exteriores 
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Suelos Exteriores 
Outdoor Flooring
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Suelos Exteriores 
Outdoor Flooring

CASA I + D / ALICANTE
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Gres porcelánico creado por Porcelanosa, especialmente 
indicado para exteriores. Tiene 20 mm de espesor y 
acabado anti-slip. Puede instalarse en jardines, espacios 
públicos, piscinas y terrazas. Todos los modelos THIC’KER 
son adecuados para la colocación sobre plots en suelos 
elevados de exteriores.

Porcelain stoneware created by Porcelanosa which 
is especially suitable for exteriors. It can be installed 
in gardens, public spaces, swimming pools and terraces, as 
it is 20 mm thick with a non-slip finish. 
All THIC’KER models are suitable for placement on raised 
exterior plots.

Suelos Exteriores 
Outdoor Flooring
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Antiestático.
Antistatic.

Durabilidad.
Durability.

Elevada tensión de rotura.
High tensile strength.

Baja absorción.
Low absorption.

Resistente a heladas.
Frost resistance.

Baja dilatación térmica.
Low thermal expansion.

Ignífugo.
Fire resistance.

Inalterable a climas adversos.
Immutable in adverse 
weather conditions.

Resistencia a 
cambios de temperatura.
Resistant to 
temperature changes.

Resistencia a impacto, 
rayado y abrasión.
Resistance to 
scratches and abrasion.

Ecológico.
Environmentally friendly.

Versatilidad pav./rev.
Versatile tiling/cladding.

Multiformato.
Multi-format.

Rectitud en lados, 
planeidad y ortogonalidad.
Straight sides, flatness 
and orthogonality.

 Cumple normativa CTE.
 CTE compliant.

Piezas especiales.
Special pieces.

Antislip.
Non-slip.

 Antislip para exteriores.
Non-slip exteriors.

C-3

Resistencia a 
ataques químicos.
Resistance to 
chemical impact.

Soluciones Técnicas
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PORCELANOSA dispone de diferentes sistemas 
de apoyo sobre plots en función de las exigencias 
del proyecto, adaptándose a la altura y resistencia 
mecánica que se necesite, así como todos los 
complementos necesarios para conseguir un 
pavimento exterior de calidad.
Si bien las colecciones 20mm pueden instalarse 
mediante otras soluciones técnicas, como pegadas 
al soporte con adhesivo o instaladas en seco, 
directamente sobre hierba, grava o arena, es 
como suelo elevado exterior como proporciona las 
mejores prestaciones.

PORCELANOSA offers different support systems 
on plots depending on the project requirements, 
adapting to the height and mechanical resistance 
needed, as well as all the necessary accessories to 
achieve a high-quality outdoor floor.
Although the 20 mm collections can be installed 
using other technical solutions, such as gluing to the 
substrate with adhesive or dry installation directly on 
grass, gravel or sand, it is as raised outdoor flooring 
that it provides the best performance.

Suelos Exteriores 
Outdoor Flooring
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7. Sin necesidad de juntas de
dilatación. 

No expansion joints required.

8. Buena resistencia mecánica.

Good mechanical resistance

9. Acabado plano y nivelado. Las
pendientes y los sumideros quedan
ocultos.

Flat, level finish. Slopes and drains are
hidden.

1. Óptimo drenaje del agua durante
la lluvia o la limpieza.

Optimal water drainage during
rain or cleaning.

2. Las losetas se pueden levantar en
cualquier momento, lo que otorga
acceso permanente al contrapiso.

The tiles can be lifted at any time, providing 
permanent access to the subfloor.

3. Elementos como las tuberías
quedan completamente ocultos
debajo de las losetas.

Elements such as pipes are completely 
hidden beneath the tiles.

4. Sistema ligero en comparación
con el clásico de hormigón.

Lightweight system compared
to the classic concrete version.

5. Gran aislamiento acústico.

Great sound insulation.

6. Buen aislamiento térmico gracias
a la cámara de aire creada entre el
suelo técnico y la cubierta.

Good thermal insulation thanks
to the air chamber created between the
technical floor and the roof.

Los pavimentos de suelo técnico elevado de exteriores están diseñados para generar superficies planas sin pendientes, con el objeto de ampliar el uso de terrazas y permitir mayor variedad de 
diseños. La velocidad y eficiencia del drenaje del agua acumulada sobre este tipo de suelos depende del tamaño, textura y diseño de la baldosa. En el caso de que el suelo técnico elevado de 
exteriores no pueda evacuar el 100% del agua acumulada en su superficie, se deberá contemplar su limpieza y secado por medios auxiliares, especialmente en climas donde exista el riesgo de helada. 
Butech no se hace responsable de posibles caídas causadas por este motivo.

Raised outdoor technical flooring is designed to create flat surfaces without slopes, with the aim of expanding the use of terraces and allowing for a greater variety of designs. The speed and efficiency of 
drainage of water accumulated on this type of flooring depends on the size, texture and design of the tile. If the raised outdoor technical flooring cannot drain 100% of the water accumulated on its surface, 
cleaning and drying by auxiliary means should be considered, especially in climates where there is a risk of frost. Butech is not responsible for any falls caused by this reason.

Soluciones Técnicas
Technical Solutions
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Porcelanosa ofrece una amplia gama de soluciones
integrales para piscinas y su entorno, con la garantía 
de aportar la más alta calidad a través de las 
características técnicas y estéticas que posee el gres 
porcelánico. Este es un material duradero, altamente 
resistente, higiénico, ecológico y multiformato, 
considerándose la opción óptima para el diseño de 
los espacios exteriores e interiores de piscinas. 

Porcelanosa offers a wide range of comprehensive
solutions for swimming pools and the surrounding
area. As always, we guarantee provision of the highest
quality thanks to both the technical and aesthetic
characteristics of porcelain stoneware. This material
is durable, highly resistant, hygienic, environmentally
friendly and ideal for multiple formats. It is considered
the optimal choice when it comes to designing 
outdoor and indoor swimming pool spaces.

Piscinas 
Pools
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Piscinas 
Pools

CARSTEN HOUSE / IBIZA
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PATIO VILA / VALENCIA
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Piscinas 
Pools
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Piezas Especiales
Special Pieces

Piscinas 
Pools
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Canto romo
Rounded edge

Huella técnica
Technical footprint

Huella técnica triple inglete
Technical tread pool edge

Huella técnica mecanizada
Mechanised technical footprint

Borde triple inglete angular interior
Inner, triple miter pool edge

Canto romo mecanizado
Mechanised rounded edge

(4 | v)

(4 | v)

Canto recto
Straight edge

Mallas
Mesh

Borde de esquina exterior
Exterior corner pool edge

Escocia sanitaria
Hygienic scotia

Para más información, consultar el catálogo general.
For more information, check out the general catalogue.

Soluciones Técnicas
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Sistema de drenaje para piscinas
Drainage system for swimming pools

El sistema consta de una serie de elementos que una 
vez conectados forman un canal de desagüe para 
piscinas, listo para ser revestido con cerámica. Todas 
las piezas del sistema pool-deck están disponibles 
para ancho de baldosa cerámica: 250mm.

The system consists of a series of elements that, once 
connected, form a drainage channel for swimming 
pools, ready to be covered with ceramic tiles. All parts 
of the pool-deck system are available for ceramic tile 
widths of 250mm.

Pool-Deck
Esquina
Corner

Anchos de pieza: 250 mm
Ceramic tile widths: 250 mm

Corte a media
Cut to size

Piscinas 
Pools

26



Soluciones Técnicas
Technical Solutions

27



Escaleras
Stairs

Porcelanosa dispone de una amplia variedad de 
modelos para pavimentos que pueden utilizarse en el 
diseño de todo tipo de escaleras, incluso las voladas, un 
diseño en el que los pasos, unidos a la estructura del 
edificio por uno solo de los laterales, transmiten ligereza 
y amplitud a la colección.

Porcelanosa offers a wide variety of flooring models 
that can be used in the design of all types of staircases, 
including cantilevered staircases, a design in which the 
steps, attached to the structure of the building on one side 
only, convey lightness and spaciousness to the collection.

28



BUENO / ALGEMESÍ

Soluciones Técnicas
Technical Solutions

29



Escaleras
Stairs

La escalera entre dos paredes siempre ha sido un 
elemento fundamental en la arquitectura, sirviendo 
como un medio sencillo y eficiente para conectar 
diferentes niveles.
La selección cuidadosa de materiales apropiados 
para cada proyecto es un aspecto vital para 
asegurar, tanto su funcionalidad como un 
rendimiento óptimo y duradero a lo largo del tiempo.

Stairs between two walls have always been a 
fundamental element in architecture, serving as a 
simple and efficient means of connecting different 
levels. Careful selection of appropriate materials for 
each project is vital to ensure both functionality and 
optimal, long-lasting performance.

Escalera entre paredes
Staircase between walls

30



CORE SUITES / VALENCIA
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Escaleras
Stairs

Las escaleras a derecha o izquierda son un elemento 
distintivo en la arquitectura, aportando un diseño 
funcional y estéticamente atractivo a los espacios 
interiores. Al ubicarse estratégicamente a lo largo 
de una pared, estas escaleras maximizan el espacio 
disponible y crean una sensación de apertura y 
fluidez única.

Staircases on the right or left are a distinctive feature in 
architecture, providing a functional and aesthetically 
appealing design to interior spaces. Strategically 
located along a wall, these staircases maximise 
available space and create a unique sense of 
openness and fluidity.

Escaleras a derecha o izquierda
Stairs to the right or left
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VILLA CARUSO / TEULADA
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Escaleras
Stairs

Las escaleras voladas amplían el espacio visual y 
favorecen una mejor iluminación del entorno.
Con estos diseños, se consigue un efecto de 
levitación en el que los peldaños, fabricados con el 
mismo material del suelo, se elevan a lo largo del 
espacio flotando en el aire.

Floating staircases expand the visual space and allow 
for better lighting in the surrounding area.
These designs create a levitation effect in which the 
steps, made from the same material as the floor, rise up 
through the space, floating in the air.

Escaleras voladas
Floating staircases
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Escaleras
Stairs

Escalera volada
Floating stair

A B C D

RELLANO

A. Anclaje:
Depende del tipo de pared. Solo disponible para 
muros de hormigón y planchas de metal.

B. Núcleo del peldaño:
Estructura de acero(S275) con acabado lacado con 
refuerzo lateral para la fijación de la barandilla.

C. h-920:
Adhesivo y sellador de alto rendimiento basado en 
tecnología de polímeros híbridos.

D. Caja del peldaño:
Estuche de OSB Clase 3, revestido con el modelo de 
pavimento PORCELANOSA Grupo (EN 14411)
elegido por el cliente. Se suministra completamente 
acabado listo para ser colocado.

LANDING

A. Anchoring:
Depends on the type of wall. Only available for 
concrete walls and metal sheets.

B. Step core:
Steel structure (S275) with lacquered finish and lateral 
reinforcement for fixing the handrail.

C. h-920:
High-performance adhesive and sealant based on 
hybrid polymer technology.

D. Step box:
Class 3 OSB case, covered with PORCELANOSA 
Group flooring (EN 14411) chosen by the customer. 
Supplied fully finished and ready to install..
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PERSONALIZACIÓN BARANDILLAS:

Este sistema ‘floating stairs’ permite una gran 
capacidad de personalización técnica. Nos 
enfocamos en adaptar el hueco o perforaciones de 
los peldaños para que puedan colocar sus anclajes 
específicos, lo que asegura una adaptación precisa a 
las necesidades del proyecto.

Además, nuestro compromiso con la seguridad
se refleja en la implementación de refuerzos
estructurales y perforaciones exactas en los 
peldaños, asegurando la integridad y durabilidad del 
sistema.

CUSTOMISATION OF HANDRAILS:

This “floating stairs” system allows for a high degree 
of technical customisation. We focus on adapting the 
gaps or perforations in the steps so that you can install 
your specific anchors, ensuring a precise fit for the 
project’s requirements.

Furthermore, our commitment to safety is reflected in 
the implementation of structural reinforcements and 
precise perforations in the steps, ensuring the integrity 
and durability of the system.

Soluciones Técnicas
Technical Solutions
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Escaleras
Stairs

Escaleras de exterior
Outdoor stairs

Las escaleras de exterior de PORCELANOSA son 
una elección atemporal y visualmente atractiva 
que combina la belleza natural del material con la 
funcionalidad práctica requerida.
La elección de productos de alta calidad es esencial 
para asegurar la resistencia y durabilidad de estas 
instalaciones en entornos de exterior.

PORCELANOSA’s outdoor staircases are a timeless 
and visually appealing choice that combines the 
natural beauty of the material with the practical 
functionality required. Choosing high-quality products 
is essential to ensure the strength and durability of 
these installations in outdoor environments.
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Escaleras
Stairs

Escaleras de exterior
Outdoor stairs

INFINITY VIEWS / MADRID
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Fachadas Ventiladas
Ventilated Façades

Las fachadas ventiladas mejoran la eficiencia 
energética y el aislamiento térmico de los edificios, 
prolongando la vida útil de cada proyecto y 
minimizando su mantenimiento. Butech, firma 
especializada del Grupo en sistemas constructivos, 
diseña, produce e instala los proyectos de 
sus clientes, adaptando los materiales de 
PORCELANOSA según las necesidades requeridas.

Ventilated façades improve buildings’ energy efficiency 
and thermal insulation, extending the lifespan of 
projects and minimising maintenance. Butech - the 
Group’s construction system specialist - designs, 
produces and installs its clients’ projects, adapting 
PORCELANOSA materials to individual requirements.
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THE SILVA / WASHINGTON D.C

Soluciones Técnicas
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Fachadas Ventiladas
Ventilated Façades

THE BRONX VIBE / NEW YORK CITY 
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Fachadas Ventiladas
Ventilated Façades

CENTRO CÍVICO RÍO VENA / BURGOS 
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Fachadas Ventiladas
Ventilated Façades

Certificados y ensayos técnicos
Certificates and technical tests

THE LEYTON / NEW YORK

48



España
DIT N°530R/20 del
Instituto Eduardo Torroja
de Madrid.

Reino Unido
BBA Agreement Certificate
22/6111 en el Reino Unido

EE. UU.
ICCUCC-ES
Evaluation Report
ESR-3343)

Francia
Avis Technique
AT2.2/20-1807 v1 AT2.2/20-1806 v1
expedido por el Secrétariat de la
Comission des Avis Techniques

EE.UU.
Florida Approval
FL20391

Reino Unido
WINTECH Building Envelope
Testing Report No R12764

Soluciones Técnicas
Technical Solutions
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Anclaje Visto
Visible Anchorage

Fachada ventilada con anclaje visto.

Las placas de gres porcelánico encajan en una 
grapa de acero inoxidable de tal forma que queda 
a la vista las pestañas de sujeción de las grapas. 
Según el modelo de revestimiento, es posible lacar 
las grapas según el RAL elegido por el cliente.

Ventilated façade with visible anchoring.

The porcelain stoneware tiles fit into a stainless steel 
clip so that the fastening tabs of the clips remain visible. 
Depending on the cladding model, the clips can be 
lacquered according to the RAL colour chosen by the 
customer.

Fachada ventilada RS con anclaje visto.

Basado en el mismo concepto que el sistema 
de fachada ventilada con anclaje visto incorpora 
una estructura reforzada para soportar esfuerzos 
superiores: nuevo separador en forma de L, perfil 
tubular de 60 x 40 mm, pieza de refuerzo con forma
de π y grapa de altas prestaciones.

RS ventilated façade with visible anchoring. 

Based on the same concept as the ventilated façade 
system with visible anchoring, it incorporates a 
reinforced structure to withstand higher stresses: new 
L-shaped spacer, 60 x 40 mm tubular profile, π-shaped 
reinforcement piece and high-performance clip.

Fachadas Ventiladas
Ventilated Façades

Tipos de anclaje
Types of anchors
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Anclaje Oculto
Hidden Anchorage

Fachada ventilada con anclaje oculto.

Las placas de gres porcelánico se suministran 
con unas ranuras laterales en las que encajan las 
pestañas de sujeción de las grapas, quedando 
ocultas a la vista.

Ventilated façade with concealed anchoring.

 The porcelain stoneware panels are supplied with side 
grooves into which the fastening tabs of the staples fit, 
remaining hidden from view.

Fachada ventilada RS con anclaje oculto.

Basado en el mismo concepto que el sistema de 
fachada ventilada con anclaje oculto incorpora 
una estructura reforzada para soportar esfuerzos 
superiores: nuevo separador en forma de L, perfil 
tubular de 60 x 40 mm, pieza de refuerzo con forma 
de π y grapa de altas prestaciones.

RS ventilated façade with concealed anchoring.

Based on the same concept as the ventilated façade 
system with concealed anchoring, it incorporates a 
reinforced structure to withstand higher stresses: new 
L-shaped spacer, 60 x 40 mm tubular profile, π-shaped 
reinforcement piece and high-performance clip.

Soluciones Técnicas
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Fachadas Pegadas
Glued Facades

El uso de revestimientos cerámicos en fachadas 
exteriores es una solución arquitectónica muy 
extendida, valorada tanto por sus ventajas técnicas 
como por sus aplicaciones estéticas. Para ello, 
Butech, la firma especializada en soluciones técnicas 
de PORCELANOSA, ha desarrollado un sistema de 
instalación de porcelánico en fachadas que asegura 
la conservación óptima de la fachada a lo largo
 del tiempo.
 
Este sistema integral incluye desde las baldosas 
porcelánicas de PORCELANOSA hasta materiales 
de agarre, juntas y anclajes mecánicos, además de 
detallar los procedimientos y técnicas de colocación 
que garantizan una correcta ejecución de la fachada.
 
La fachada pegada se compone de baldosas 
porcelánicas de PORCELANOSA, que destacan 
por su amplia variedad de modelos y formatos, 
y por sus excelentes propiedades técnicas: muy 
baja absorción de agua, alta resistencia mecánica 
y química, comportamiento óptimo frente al hielo, 
estabilidad dimensional, y una superficie no porosa 
que facilita la limpieza y reduce los costes 
de mantenimiento.

The use of ceramic tiles on exterior façades is a 
widespread architectural solution, valued both for its 
technical advantages and its aesthetic applications. To 
this end, Butech, PORCELANOSA’s specialist technical 
solutions company, has developed a porcelain tile 
installation system for façades that ensures optimal 
preservation of the façade over time.
 
This comprehensive system includes everything from 
PORCELANOSA porcelain tiles to bonding materials, 
joints and mechanical anchors, as well as detailed 
installation procedures and techniques to ensure the 
façade is installed correctly.
 
The bonded façade is composed of PORCELANOSA 
porcelain tiles, which stand out for their wide variety of 
models and formats, and for their excellent technical 
properties: very low water absorption, high mechanical 
and chemical resistance, optimal performance against 
ice, dimensional stability, and a non-porous surface 
that facilitates cleaning and reduces 
maintenance costs.
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BALTUM HOMES / BOADILLA DEL MONTE

Soluciones Técnicas
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Fachadas Pegadas
Glued Facades

LA HERRADURA / GRANADA
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Fachadas Pegadas
Glued Facades

BARI RISTORANTE / HOUSTON
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Fachadas Pegadas
Glued Facades

Tipos de anclaje
Types of anchors

Tipo 1:
Grapa intermedia:
Junta de colocación de hasta 7 mm.
Type 1: 
Intermediate staple:
 Installation joint up to 7 mm.

Estos anclajes han sido diseñados como elemento 
de seguridad en revestimientos de gres porcelánico 
colocados por el método de colocación en capa fina 
y doble encolado de las piezas. Se recomienda el 
uso de adhesivos cementosos tipo C2S2
según EN 12004.

These anchors have been designed as a safety 
element in porcelain stoneware coverings laid using 
the thin-layer, double-adhesive method. The use of 
C2S2 cementitious adhesives in accordance with EN 
12004 is recommended.
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Tipo 5:
Grapa para colocaciones con junta trabada: 
Junta de colocación de hasta 7 mm.

Type 5:
Staple for interlocking joint installations: 
Installation joint up to 7 mm.

Tipo 2:
Grapa para arranque o terminación de fachadas: 
Junta de colocación de hasta 7 mm.

Type 2:
Staple for starting or finishing façades: 
Installation joint up to 7 mm.

Soluciones Técnicas
Technical Solutions
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Malla
Mesh
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La perfección del cuadrado, con su simetría 
inconfundible, crea superficies que respiran 
equilibrio y serenidad. Ideal para ambientes que 
buscan una estética limpia y moderna.

The perfection of the square, with its unmistakable 
symmetry, creates surfaces that exude balance and 
serenity. Ideal for environments seeking a clean, 
modern aesthetic.31,6 cm x 31,6 cm / 12” x 12” 

2,5 cm x 2,5 cm / 1” x 1”
31,6 cm x 31,6 cm / 12” x 12” 
5 cm x 5 cm / 2” x 2”

28,2 cm x 29,2 cm / 12” x 12” 
2,5 cm x 9,7 cm / 1” x 3,9”

Un formato que no solo atrae la mirada, sino que 
también dinamiza el espacio. Su disposición en 
ángulo introduce movimiento y elegancia, ideal para 
dar protagonismo a cualquier ambiente.

A format that not only catches the eye but also 
energizes the space. Its angled layout introduces 
movement and elegance, ideal for bringing any 
environment to life.

Formatos
Formats

Malla
Mesh
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28,3 cm x 26,5 cm / 12” x 12” 
Hexágono lado 4 cm 
Hexagon side 1,5”

32,7 cm x 34,9 cm / 12” x 12” 
2,5 cm x 9,8 cm / 1” x 3,9”

Le informamos que todas las mallas están disponibles, mediante 
pedidos especiales, en cualquier material de gres porcelánico 
rectificado o porcelánico técnico del catálogo vigente de 
Porcelanosa.

We inform you that all the meshes are available, by special order, in 
any porcellanato tiles or technical porcelain material from the current 
Porcelanosa catalogue.

La forma hexagonal se presenta como un juego 
visual fascinante, invitando a la creatividad 
y a la innovación. Un diseño que habla de 
contemporaneidad y estilo, perfecto para quienes 
buscan un toque único y sofisticado. 

The hexagonal shape is a fascinating visual feature, 
inviting creativity and innovation. A design that speaks 
of contemporary style, perfect for those seeking a 
unique and sophisticated touch.

Este formato, con su estructura horizontal y marcada, 
ofrece la posibilidad de crear texturas que otorgan 
una dimensión especial a las paredes, elevando 
incluso los detalles más pequeños a la categoría de 
obra maestra.

This format, with its horizontal and marked structure, 
offers the possibility of creating textures that give walls 
a special dimension, elevating even the smallest details 
to the status of a masterpiece.

Soluciones Técnicas
Technical Solutions
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Piezas Especiales
Special Parts

PORCELANOSA le ofrece todos los productos de 
su catálogo con los nuevos modelos, formatos, 
acabados, y colores para que pueda personalizarlos 
y adaptarlos según las necesidades de su proyecto.

PORCELANOSA offers you all the products in its 
catalog with new models, formats, finishes and colors 
so that you can customize and adapt them according 
to the needs of your project
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Huella técnica
Technical step

Piezas Especiales
Special Parts
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Huella técnica esquina - Izquierda o derecha
Technical tread, corner - Left or right

Huella técnica vierteaguas. Solamente válida para 
viviendas individuales y unifamiliares. 
Technical tread, flashing. Suitable for individual and 
detached properties only.

Huella técnica
Technical tread

Huella técnica mecanizada 
Machined technical tread

Soluciones Técnicas
Technical Solutions
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Piezas Especiales
Special Parts

Canto romo
Rounded front technical steps
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Canto romo mecanizado 
Blunt corner, machined

Corte recto vierte aguas  
Straight corner flashing

Canto romo  
Blunt corner

Canto romo vierte aguas  
Blunt corner flashing

Canto romo derecha/izquierda 
 Blunt corner L/R

Soluciones Técnicas
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Huella técnica doble inglete
Double miter technical step

Piezas Especiales
Special Parts
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Huella técnica esquina doble inglete (3LV) 
Izquierda o derecha 
Corner, double miter technical tread (3LV) 
 Left or right 

Huella técnica doble inglete (3LV) 
Double miter technical tread (3LV) 

Huella técnica doble inglete (3LV) mecanizada 
Double miter technical tread (3LV), machined

Soluciones Técnicas
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Piezas Especiales
Special Parts

Huella técnica reforzada
Reinforced technical step
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Huella técnica refuerzo metálico con tabica*  
Izquierda o derecha 
Metal reinforced technical tread with tabica* 
Left or right 

Huella técnica refuerzo metálico con tabica* 
 Metal reinforced technical tread with tabica 

Huella técnica refuerzo metálico con tabica* mecanizada  
* La tabica puede llegar a un máximo de 20 cm de altura. 
Metal reinforced technical tread with tabica*, machined
 *The tabica can reach a maximum 20 cm height
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Piezas Especiales
Special Parts

Solución sanitaria y esquinas
Snitary solution and corners
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Escocia sanitaria corner
Corner floor edge sanitary profile

Escocia sanitaria 
Floor edge sanitary profile

Escocia sanitaria rincón
Corner floor edge sanitary profile

Soluciones Técnicas
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Tabica (corte a medida)
Tabica (cut to size) 

Perfil cerámico revestimiento
Ceramic wall tile profile

Rodapie recto biselado
Straight beveled skirting

Zanquín
Zanquín

Rodapie romo
Blunt skirting

Perfil cerámico pavimento
Ceramic floor tile profile

Piezas Especiales
Special Parts
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Inglete
Miter

Pasamanos-Cubremuros
Wall cap

Cubremuros
Wall cover

Corte a media
Cut to size

STE Suelo técnico elevado (Butech) / Espesorado
TRF Technical raised floor (Butech) / Thickness

Soluciones Técnicas
Technical Solutions
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2025
PORCELANOSA S.A. Sociedad Unipersonal se reserva el derecho de 
modificar y/o suprimir ciertos modelos expuestos en este catálogo 
sin previo aviso. Los colores de las piezas pueden presentar ligeras 
diferencias respecto a los originales Los ambientes que se muestran 
en este catálogo son sugerencias decorativas de carácter publicitario 
debiéndose utilizar en la instalación real las instrucciones de colocación 
editadas por PORCELANOSA.
El contenido de este catálogo está protegido por la Ley de Propiedad 
Intelectual, Real Decreto Legislativo 1/1996. Cualquier reproducción 
del mismo, en parte o en su totalidad, sin autorización expresa de 
PORCELANOSA S.A. puede ser sancionada conforme el Código Penal.

PORCELANOSA reserves the right to modify and/ or discontinue certain 
models displayed in this catalogue. The colours of pieces displayed herein 
may differ slightly from originals. The settings
shown in this catalogue are design proposals for advertising purposes. In 
real situations in wich the tiles are laid, the instalation instructions
published by PORCELANOSA.
The contents of this catalogue are protected by virtue of the Spanish 
Intellectual Property Act, Royal Legislative Decree 1/1996. The partial or 
total reproduction of this catalogue, without the express authorisation of 
PORCELANOSA S.A. is punishable under the Spanish Criminal Code.
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